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Editorial

Iniciando el derrotero de nuestros quince años de operaciones, nuestra organización 
está emprendiendo la renovación de su estrategia de trabajo para estar a la altura y tono 
de las necesidades que el crecimiento de nuestra economía reclama. 

Consideramos que la inversión extranjera y los negocios internacionales son los 
motores del hasta ahora sostenido crecimiento económico. Sin embargo, ante señales 
de disminución de la velocidad de nuestra expansión comercial, (según ADEX, las 
exportaciones disminuyeron 2,3% en el 2012), organizaciones como la nuestra deben 
asumir su responsabilidad social poniendo su grano de arena para que ello no continúe 
sucediendo. 

Como saben, nuestra labor se especializa en la prevención de malas prácticas que 
pueden ser utilizadas por organizaciones criminales para afectar la cadena logística de las 
empresas, es decir, ponemos énfasis en la cultura del Supply Chain Security (SCS). 

Asimismo, a mayor comercio mayores riesgos, pero si el comercio se hace lento 
y disminuye, no habrá razón para preocuparse en gestionar los riesgos y las amenazas.
Por ello, estamos emprendiendo una mayor incidencia en el campo de los negocios 
internacionales a través de nuestra publicación, con la finalidad de promover el comercio, 
informando, actualizando, revelando novedades y tendencias globales, pero siempre de la 
mano con el SCS. 

La expresión de esto es la inclusión a partir de este número de la sección “Negocios 
Internacionales”, la cual esperamos tenga algo de interés para los hombres y mujeres 
de negocios que finalmente son nuestros lectores principales, además de autoridades, 
académicos y futuros profesionales que ocuparán un lugar en las decisiones privadas y 
públicas. 

María del Carmen Masías 
Presidente / President
BASC PERÚ 

Gracias  / Thank You
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Starting the course of our fifteen years of operations, our organization is starting the 
renewal of our work strategy in order to be up and in tone of the necessities claimed by our 
economic growth. 

We consider that foreign investment and international business are the motors of the 
economic growth maintained until now. But, before signs of decreasing of our business-
expansion, (According ADEX the exports decreased 2.3% in 2012) organizations as ours 
must assume its social responsibility helping in order that this does not continue happening.

As you know, our work is specialized on the prevention of malpractices that can be 
used by criminal organizations and affect the supply chain of the companies, it means, we 
emphasize on the Supply Chain Security (SCS) culture.

Moreover, the highest trade the highest risks, but if trade is slow and reduces, there 
will not be reason for being worried on developing the management of risks and threatens. 
For that reason, we are undertaking more incidences on the field of international busi-
ness through our publishing, in order to promote business, informing, updating, disclosing 
innovations and global trends, but always together with SCS.

The expression of this is the inclusion from this number of the section “international 
businesses”, which we deserve to be interesting for business men and women that are our 
main readers, in addition to authorities, academics and future professionals that will take 
place on private and public decisions.

Negocios internacionales 
y seguridad de la carga  
INTERNATIONAL BUSINESS 
AND CARGO SECURITY 
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La Maldición de los Recursos 
Naturales ¿mito o realidad? 
Una mirada al caso peruano   
THE NATURAL RESOURCES CURSE. MYTH 
OR REALITY? A GLANCE AT PERU CASE 
A LOOK AT PERUVIAN CASE  

Mariano Alvarez
Consultor internacional.
Actualmente es Doctorando 
de la Universidad de Leiden, Países Bajos.  
Hasta el 2012 trabajó en la ONU/CEPAL, Chile 

International Advisor.
Actual PhD candidate of Leiden University, Netherlands
He worked on ONU/CEPAL, Chile until 2012. 

Es dentro de este debate que se 
enmarcan los trabajos de la CEPAL 
respecto de la llamada reprimari-

zación de las exportaciones latinoame-
ricanas, expresión regional de lo que 
otros organismos internacionales han 
acusado de ser un retroceso hacia los 
recursos naturales. 

Estos productos, abundantes en los 
territorios de los países que componen 
la región sudamericana, han sido rei-
teradamente acusados de generar las 
condiciones propicias para el estanca-
miento en el desarrollo productivo de 

The situation in Peru
The current situation of Peru seems 

to go to that situation assumed by its 

These products, painful on territories of 
countries that comprises South Ameri-
can region, have been accused in many 
times of generating the right conditions 
for the stagnation on productive deve-
lopment of the countries, conditioning 
them to a category of global suppliers 
of products with low added value, rea-
soning that follows the pose of center-
periphery that controls the debate on 
past decades. On this discussion CEPAL works 

are framed regarding to the re-
primarization of Latin American 

exports, regional expression accused of 
being a regression to natural resources 
by other international organisms.  

los países, condicionándolos a una ca-
tegoría de meros proveedores globales 
de productos con escaso valor agrega-
do, razonamiento que sigue ¿el plan-
teo? de centro-periferia que dominó el 
debate en décadas pasadas.

En los últimos años, y en particular desde la burbuja de los commodities de 
2008, se ha fortalecido un tópico de conversación en torno a las exportacio-
nes de los países sudamericanos y a su capacidad de diversificarse y de desa-
rrollarse en el ámbito productivo y empresarial.

On the last years, and particularly from the bubble of commodities of 2008, 
a conversation topic has been strengthen regarding to South American coun-
tries and to its capacity of diversify and develop itself on the productive and 
entrepreneurial scope. 
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La situación en el Perú  
La situación actual de Perú parecie-

se ir en dicha dirección a juzgar por sus 
estadísticas. El Gráfico 1 muestra cómo 
su matriz exportadora prácticamente 
no ha variado en los últimos 9 años, los 
sectores denominados “tradicionales” 
(la pesca, la minería, la agricultura y los 
hidrocarburos) continúan acaparando 
más del 75%. 

El gráfico 2 no da mejores augurios, 
si agrupásemos todos los sectores no 
tradicionales, estos no llegarían a la 
mitad del sector de minería (el más 
grande dentro de los tradicionales). La 
pregunta entonces es: ¿qué fue de los 
esfuerzos, tanto públicos como priva-
dos, por la diversificación exportadora 
del país?

Es cierto, la concentración en las 
exportaciones del Perú es alta. ¿Quiere 
decir esto que debemos desesperar? 
Mi respuesta es “no”. Existe un vicio 
muy marcado en los análisis de co-
mercio exterior, y que en Sudamérica 
ha tenido un impacto particularmente 
grande debido al tipo de producto que 
se comercia. 

Exportar más dólares no implica 

exportar más productos, y en el caso 
de los commodities esta es una verdad 
particularmente importante. La matriz 
exportadora de Perú ha dado una fuer-
te lucha por incorporar productos no 
tradicionales, y al contrario de lo que 
pareciese indicarnos el gráfico 1, la rea-
lidad es que cada vez hay más volumen 
de productos no tradicionales en la ca-
nasta exportadora del país. 

El gráfico 3 muestra la misma dis-
tribución de las exportaciones, pero 
ahora descontando el efecto que los 
precios han tenido sobre los produc-
tos, es decir que se está mirando el 
crecimiento en la cantidad exportada, 
y no tanto en el valor. Aquí podemos 
observar cómo los productos no tradi-
cionales han ido ganando un espacio 
en las exportaciones peruanas al mun-
do, llegando a representar un 45% en 
2012, cifra muy distinta al 25% que ob-
servábamos en los valores corrientes 
del primer gráfico.

statistics. Graphic 1 shows how its ex-
porting matrix has not varied on the 
last 9 years, the sectors called “tradi-
tional” (fishing, mining, agriculture 

Perú: Participación de los Productos Tradicionales y no 
tradicionales, 2004-2012

(En base al valor en dólares corrientes)
Peru: participation of traditional and non-traditional products, 

2004-2012
(Based on the value of current dollars)

Fuente: Elaboración del autor en base a datos de la Aduana del Perú.
Nota: * 2012 incluye el período enero-noviembre.

Source: Elaboration of the autor base don Peru Customs 
Note: * includes the term January-November

GRÁFICO 1 GRÁFICO 2

Perú: Distribución de las exportaciones en las categorías 
tradicionales y el grupo no tradicional, 2012*

(En base al valor en dólares corrientes)
Peru: distribution of the exports on traditional categories and 

non-traditional group, 2012*
(Based on the value of current dollars)
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and hydrocarbons) continue gathering 
more than 75%. 

Graphic 2 does not give better au-
guries, if we grouped all the non-tra-
ditional sectors, they will not reached 
the half of mining sector (the biggest 
within traditional). Then the question 
is: what happened with public and pri-
vate efforts for exporting diversifica-
tion of the country? 

It is true that the concentration on 
Peru exports is high. Does it mean we 
have to wait? My answer is “no”. There 
is a very marked defect on foreign tra-
de analysis, and that in South America 
has had a particularly big impact, due 
to the type of product that is traded. 

Exporting more dollars does not 
imply exporting more products, and in 
the case of commodities this is a very 
particular truth. Exporting matrix of 
Peru has given a strong fight for adding 
non-traditional product, and in con-
trast to what it seems to indicate gra-
phic 1, the truth is that there is more 
volume of non-traditional products on 
the exporting basket of the country. 

Graphic 3 shows the same distri-
bution of exports, but discounting the 
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Perú: Participación de los productos tradicionales 
y no tradicionales, 2004-2012

(En base al valor en dólares constantes de 2002)
Peru: participation of traditional and non-traditional 

products, 2004-2012
 (Based on the value of current dollars  from 2002)

Perú: Evolución de las exportaciones tradicionales y no
tradicional en dólares constantes de 2002, 2004-2012*

(Números índice enero 2004=100)
Peru: evolution of traditional and non-traditional exports in 

constant dollars from 2002, 2004-2012*
(Numbers index January 2004=100)

Fuente: Elaboración del autor en base a datos del Instituto Nacional de Estadísticas e Informática.
Nota: * 2012 incluye el período enero-noviembre.

Source: Elaboration of the author based on data of the National Institute of Statistics and Informatics.  Note: 
* 2012 includes the term January-November.
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Observadas las exportaciones a 
precios constantes de 2002, no solo 
los sectores no tradicionales (el agro-
pecuario, el textil, el pesquero, el quí-
mico, el metal-mecánico, el sidero-me-
talúrgico, y la minería no metálica) han 
pasado a representar casi la mitad de 
los envíos del Perú al mundo, sino que 
además muestran un dinamismo muy 
superior a los sectores tradicionales. 

El gráfico 4 presenta la dinámica de 
crecimiento de ambos sectores econó-
micos. El punto de inflexión de 2010 es 
claro y contundente (si bien la tenden-
cia también se encontraba presente en 
el período previo a la crisis de 2008), 
a partir de dicho año las exportaciones 
no tradicionales del Perú (medidas en 
valores constantes del 2002), se se-
paran abruptamente de las exporta-
ciones tradicionales y comienzan un 
vertiginoso crecimiento, que es el que 
logra colocarlas en el 45% de la canasta 
de 2012, como se observó en el tercer 
gráfico. 

¿Implica lo anterior que el gobier-
no del Perú puede relajarse y descan-
sar en la seguridad de que los pro-
ductos no tradicionales van por buen 
camino, y que el panorama que arro-
jaba el gráfico 1 no debe preocuparlo? 
Nuevamente mi respuesta es “no”, y 
digo esto por dos razones. 

La primera es que mientras lo que 
crea mano de obra es el volumen de la 

economía, lo que mueve los mercados 
es el capital. Efectivamente podemos 
decir que el sector no tradicional da 
luces de estar creando, proporcional-
mente, más empleo que el sector tradi-
cional, debido a que su volumen crece 
a un ritmo mayor y a que exportar más 
volumen implica producir más bienes 
y, por lo tanto, emplear más mano de 
obra. No obstante, el sector no tradi-
cional no está aportando más capital 
al mercado ni generando más riqueza 

effect the prices have had over the 
product, it means that it is showed the 
growth on the quantity exported and 
not so much the value. Here we can 
observe how non-traditional products 
have gained an space on Peruvian ex-
porting to the world, representing 45% 
in 2012, a very different number we 
used to observe on the ordinary values 
of the first graphic. 

Observed the exports at constant 
prices of 2002, not only non-traditional 

Mariano Alvarez revela 
que, medido a precios 
constantes de 2002, los 
productos no tradicio-
nales registran una par-
ticipación de 45% para 
el 2012 frente al 55% de 
las exportaciones tradi-
cionales. Cifras muy dife-
rentes cuando se miden 
a precios corrientes: 25% 
y 75%, respectivamente. 
La alta ganancia de parti-
cipación se hace muy di-
námica a partir del 2010. 

Mariano Alvarez reveals 
that measuring in cons-
tant prices of 2002, non-
traditional products regis-
ter a participation of 45% 
for 2012 against 55% of 
traditional exports. Num-
bers really different when 
are measured in current 
prices: 25% and 75%, res-
pectively. The high parti-
cipation becomes dyna-

mic since 2010. 

GRÁFICO 3 GRÁFICO 4
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que el sector tradicional, este continúa 
siendo responsable por el 75% del in-
greso monetario por exportaciones de 
bienes del país. 

En segundo lugar, Perú continúa 
presentando una canasta exportadora 
muy concentrada y, en consecuencia, 
muy susceptible a la suerte de pocos 
productos. Si utilizamos el Índice de 
Herfindahl-Hirschman para medir la 
concentración de las exportaciones 
de Perú (agrupadas estas en 12 cate-
gorías), su posición sigue estando por 
sobre los umbrales sugeridos por los 
expertos en el área. 

Inclusive calculando el indicador en 
volumen, el mismo sigue presentando 
un índice superior al deseado. Lo an-
terior implica que aún queda camino 
por recorrer, la diversificación de la ca-
nasta exportadora (que debiese ser un 
reflejo de la diversificación productiva 
del país) es un objetivo ineludible en el 
desarrollo económico de los países de 
la región sudamericana. 

Volvemos entonces a la duda ini-
cial, pero ahora reformulada ¿debe-
mos darle peso a las afirmaciones de 
que los recursos naturales son una 
maldición? Una vez más, mi respuesta 
es “no”. Los recursos naturales son un 
hecho dado, un dato de nuestra geo-
grafía, es lo que hagamos de ellos lo 
que va a convertirlos en un beneficio o 
un obstáculo para nuestro desarrollo. 

Hemos vivido largos años de luchas 
enraizadas de un sector económicos 
contra el otro: debemos exportar más 
productos no tradicionales y dejar de 
ser dependientes de nuestros recursos 
naturales. Esta es una verdad a medias. 

Efectivamente es necesaria la di-
versificación exportadora a fin de 
contar con una canasta de productos 
menos vulnerables a los vaivenes de la 
economía internacional y de nuestros 
socios comerciales. Pero no es cier-
to que los sectores tradicionales y no 
tradicionales sean mutuamente exclu-
yentes. 

Una política de desarrollo producti-
vo y empresarial, en Sudamérica, debe 
obligatoriamente tomar en conside-
ración a los productos tradicionales y 
saber aprovechar sus beneficios, sus 
buenos precios internacionales y sus 
contribuciones a las arcas públicas, 
para desarrollar encadenamientos pro-
ductivos con otros sectores, logrando 
que las industrias mejor posicionadas 
sirvan de impulso a aquellas que nos 
presentan un futuro más equitativo, 
sustentable y con mejores condiciones 
sociales.

sector (farming, textile, fishing, chemi-
cal, metal-mechanical, steel metallur-
gic and non metallic mining) become to 
represent almost the half of shipment 
of Peru to the world, but also show a 
higher dynamism to traditional sectors.

	 Graphic 4 present the grown 
dynamic of both economic sectors. The 
inflexion point of 201 is clear and for-
ceful (even the trend was also present 
on the period previous to the crisis of 
2008), since the said year non-traditio-
nal exports of Peru (measured in cons-
tant values of 2002), are separated 
abruptly from traditional exports and 
start a breathtaking growth, which pla-
ced them on the 45% of the basket of 
2012, as observed on the third graphic. 

Does this imply that Peruvian go-
vern can relax and rest being sure 
that non-traditional product are on 
the right path and that the panorama 
shown by graphic 1 must not concern 
it? Once again my answer is “no”, and 
it is because two reasons.

The first one is that, meanwhile 
what is created by workforce is the 
economy volume, what moves mar-
kets is capital. Effectively, we can say 
that non-traditional sector seems to be 
creating more employ than traditional 
sector, because its volume grows on a 
higher rhythm and because exporting 
more volume implies producing more 
goods and, therefore, employ more 
workforces. However, non-traditional 
sector is not contributing more capi-
tal to the market or generating more 
wealth than traditional sector, this con-
tinues being responsible for the 75% 
of the monetary income by exports of 
goods from the country.

In second place, Peru continues 
presenting a exporting basket very con-
centrated and, in consequence, very 
susceptible to the luck of few products. 
If we use the index of Herfindahl-Hirs-
chman for measuring the concentra-
tion of exports from Peru (grouped in 
12 categories), its position is still being 
over the thresholds suggested by the 
experts on the area. 

Also calculating the indicator on 
volume, it continues presenting an in-
dex higher than the one wished. The 
aforesaid implies that there is some 
way to go, the diversification of the 
exporting basket (that should be the 
reflex of productive diversification of 
the country) is an unavoidable objecti-
ve on the economic development of the 
countries from South American region. 

So we go back again to the initial 
doubt, but now reformulated, shall we 

give importance to the statements that 
natural resources are a curse? Once 
again my answer is “no”. Natural re-
sources are a given fact, a data from 
our geography, is what we done with 
them what is going to turn them on a 
benefit or an obstacle for our develop-
ment.

We have lived long years of rooted 
struggles from one economic sector 
against other: we must export more 
non-traditional product and stop de-
pending of our natural resources. This 
is a half truth.

It is necessary, for sure, the expor-
ting diversification in order to have a 
basket of products less vulnerable to 
the vicissitudes of international eco-
nomy and our business partners. But 
it is not truth that traditional and non-
traditional sectors are both limited. 

A politic of productive and en-
trepreneurial development, in South 
America, must take into consideration 
traditional products and know how to 
use its benefits, its good international 
prices and its contributions to public 
finances, for developing supply chains 
with other sectors, making that indus-
tries best positioned helps as impulse 
to those that present us a more equita-
ble, sustainable and with better social 
conditions future. 

“Los recursos naturales 
son un hecho dado, un 
dato de nuestra geogra-
fía, es lo que hagamos de 
ellos lo que va a conver-
tirlos en un beneficio o 
un obstáculo para nues-

tro desarrollo.” 

“The natural resources 
are a given fact, is what 
we done with them what 
is going to turn them on a 
benefit or an obstacle for 

our development”.


